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L’Università di Pisa è un’università antica e prestigiosa. Molti dei suoi laureati sono 
famosi in tutto il mondo. Questo spiega perché molti giovani stranieri ogni anno 
facciano domanda per essere ammessi a seguire i corsi. 

La città di Pisa si trova in una posizione geografica da cui è molto facile muoversi per 
raggiungere altre sedi italiane, europee o extraeuropee. E inoltre, cosa di non poco 
conto, Pisa si trova in una delle regioni più belle d’Italia, caratterizzata dalla presenza 
di località di montagna, di collina e di mare dove è molto piacevole soggiornare. 

Se anche tu vuoi iscriverti all’Università di Pisa, verifica subito se devi sottoporti alla 
prova di conoscenza della lingua italiana1. In questo caso la guida ti aiuterà a 
recuperare le informazioni utili per superare la prova al meglio delle tue possibilità.  
Puoi inoltre contare sul Centro Linguistico dell’Università per avere le informazioni 
di cui hai bisogno.  

Questa guida ti fornisce: 

- indicazioni relative a date e luoghi legati alla prova di italiano; 

- brevi indicazioni relative al programma su cui prepararti per il superamento 
della prova; 

- una breve descrizione della prova. 

 

 

 

1. QUANDO E DOVE 
 

La data della prova di conoscenza della lingua italiana viene stabilita annualmente dal 
Ministero dell’Istruzione, dell’Università e della Ricerca.  

La prova per l’anno accademico 2018-19 si svolgerà il 31 agosto 2018, ore 9.30 
presso il Centro Linguistico dell’Università di Pisa, in laboratorio 8 (via Santa Maria 
89, piano terra). 

 

                                                 
1 Per verificare se effettivamente devi sostenere la prova di conoscenza della lingua italiana puoi rivolgerti all’Unità 
Promozione Internazionale dell’Università di Pisa (international@unipi.it). 
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2. PROGRAMMA PER LA PROVA DI LIVELLO B2 
 
Obiettivi generali  

L’obiettivo del livello B2 è mettere lo studente in grado di comprendere testi 
complessi su argomenti sia concreti che astratti, comprese le discussioni tecniche sul 
suo campo di specializzazione. Al livello B2 lo studente è in grado di comprendere 
testi scritti e orali su argomenti di attualità o interesse generale, di descrivere, 
raccontare, esprimere la propria opinione, di fornire motivazioni e spiegazioni di 
opinioni, progetti e azioni, utilizzando diverse funzioni linguistiche. È in grado di 
interagire con i parlanti nativi senza sforzo per l’interlocutore e di sostenere 
discussioni su argomenti attinenti alla propria disciplina di studio; è inoltre in grado 
di seguire una lezione universitaria senza sforzi eccessivi riuscendo anche a prendere 
appunti.  

Abilità e competenze  

Possiede il livello B2 chi ha le seguenti abilità e competenze: 

Produzione orale: è in grado di produrre descrizioni ed esposizioni chiare e 
ben strutturate, mettendo opportunamente in evidenza gli aspetti significativi e 
sostenendoli con particolari pertinenti. 

Produzione scritta: è in grado di scrivere testi chiari e articolati su diversi 
argomenti in modo efficace, valutando informazioni e argomentazioni tratte da 
diverse fonti e sintetizzandole.  

Comprensione orale: è in grado di comprendere ciò che viene detto in lingua 
standard, dal vivo o registrato, su argomenti sia familiari sia non familiari che 
si affrontano normalmente nei rapporti sociali, nello studio e sul lavoro e di 
comprendere le discussioni tecniche del suo settore di specializzazione.  

Comprensione scritta: è in grado di leggere in modo ampiamente autonomo, 
adattando stile e velocità di lettura ai differenti testi e scopi e usando in modo 
selettivo le opportune fonti per riferimento e consultazione. Ha un patrimonio 
lessicale ampio che attiva nella lettura, ma può incontrare difficoltà con 
espressioni idiomatiche poco frequenti. È in grado di usare diverse strategie di 
comprensione, concentrandosi sugli elementi principali e usando indizi 
contestuali. 
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Interazione: è in grado di utilizzare la lingua con scioltezza, correttezza ed 
efficacia, per parlare di un’ampia gamma di argomenti di ordine generale, 
accademico, professionale o che si riferiscano al tempo libero, segnalando con 
chiarezza le relazioni tra i concetti. Comunica spontaneamente con buona 
padronanza grammaticale, dando raramente l’impressione di doversi limitare 
in ciò che vuol dire e adottando un livello di formalità adatto alle circostanze. 
È in grado di interagire con spontaneità e scioltezza tali da consentire una 
normale interazione e rapporti agevoli con parlanti nativi, senza sforzi per 
nessuna delle due parti.  

Competenza socio-pragmatica: ha consapevolezza del rapporto tra lingua 
standard, neostandard e sub standard in italiano; dei registri linguistici e della 
variabilità diafasica tra i vari contesti d’uso; delle differenze diatopiche sia 
nella pronuncia che nel lessico (geosinonimi). 

Durante la prova sarà accertato il possesso delle competenze grammaticali, lessicali e 
testuali tipiche dei testi espositivo, narrativo e descrittivo su argomenti riguardanti la 
storia, la cultura e la società italiana con esercizi di vario tipo (per esempio scelta 
multipla, cloze ecc.). 

 

3. TESTI DI RIFERIMENTO E SITOGRAFIA  
 
Per l’autoapprendimento si suggerisce l’utilizzo dei seguenti strumenti: 

• AA.VV., Italiano in cinque minuti, volumi 1 e 2, Alma edizioni, 2009 

• Elettra Ercolino, T. Anna Pellegrino, L’utile e il dilettevole. Esercizi e regole per 
comunicare, volume 1 (liv A1-B1) e volume 2 (liv B2-C2), Loescher Editore, 2012 

• S. Bailini, S. Consonno, I verbi italiani. Grammatica, esercizi e giochi, Alma edizioni, 2004  

• S. Nocchi, Grammatica pratica della lingua italiana, Alma edizioni, 2006 

• S. Nocchi, Grammatica pratica della lingua italiana per cinesi, Alma edizioni, 2008 

• R. Tartaglione, Le prime 3000 parole italiane con esercizi, Alma edizioni, 2017 

 
Testi di consultazione per approfondimenti: 

• L. Serianni, Grammatica italiana, UTET Università, 2006 

• G. Salvi, L. Vanelli, Nuova grammatica italiana, Il Mulino, 2004 
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Sitografia: 

• http://italianoperstranieri.loescher.it/ 

• https://www.almaedizioni.it/it/ 

• http://parliamoitaliano.altervista.org/ 

 
4. DESCRIZIONE DELLA PROVA  

 
La prova di italiano misurerà le competenze linguistiche dei candidati per quanto 
riguarda la comprensione del testo scritto e orale e la produzione orale. 

La prova scritta, che ha una durata massima di 120 minuti, si svolge al computer*. È 
costituita da esercizi delle tipologie più diffuse (per esempio scelta multipla, cloze 
ecc.).  Dopo la prova scritta i candidati sono tenuti a sostenere un colloquio che è 
parte integrante della valutazione. 

L’esito della prova sarà reso noto nei giorni seguenti e sarà pubblicato sul sito del 
CLI.  

*  Chi avesse necessità di assistenza durante lo svolgimento della prova è pregato di segnalarlo 
all’Unità Promozione Internazionale al momento dell’iscrizione. 

 
5. CONSEGUIMENTO DEL LIVELLO B2 
 
I candidati che non superano la prova verranno indirizzati a un corso obbligatorio 
offerto gratuitamente dal CLI che si svolgerà indicativamente dal 7 al 28 settembre 
2018. Successivamente coloro che dovessero nuovamente risultare non idonei 
potranno usufruire di altri corsi messi a disposizione dal CLI.  
 
6. CONTATTI  

 

CLI (Centro Linguistico): cli@cli.unipi.it 
Unità Promozione Internazionale: international@unipi.it    

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Per informazioni sui bandi, sugli orari e sulle attività del CLI: http://www.cli.unipi.it 

 
Sistema Gestione Qualità certificato 

UNI EN ISO 9001:2008 
Certificato n. SQ072534 


